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– PPE-DE (B5-0572/2002),

om organisationen för energiutveckling på Koreahalvön (KEDO)
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Europaparlamentets resolution om organisationen för energiutveckling på Koreahalvön 
(KEDO)

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

– med beaktande av sina tidigare resolutioner om KEDO-programmet och rapporterna från 
sina två ad hoc-delegationer,

– med beaktande av sin resolution av den 5 september 2002 om kommissionens meddelande 
om Europa och Asien, en strategisk ram för förbättrade partnerskap (KOM(2001) 469)1,

– med beaktande av det fjärde mötet Asien-Europa (ASEM) i Köpenhamn den 
22-24 september 2002,

– med beaktande av EU:s och Sydkoreas gemensamma uttalande som offentliggjordes efter det 
första toppmötet mellan EU och Sydkorea i Köpenhamn den 24 september 2002, och av 
följande skäl:

A. Organisationen för energiutveckling på Koreahalvön (KEDO) inrättades 1995 för att 
genomföra det ramavtal där Nordkorea gick med på att frysa och i förlängningen avveckla 
sitt nuvarande kärnkraftsprogram.

B. KEDO skall förse Nordkorea med två moderna kärnkraftverk som skall byggas, skötas och 
regleras i enlighet med internationella säkerhetsbestämmelser. Så länge kärnkraftverken 
inte är färdiga förser KEDO Nordkorea med alternativ energi i form av tung eldningsolja.

C. Uppförandet av kärnkraftverken har försenats med minst sju år.

D. KEDO finansieras genom ekonomiskt stöd från de fyra medlemmar som sitter i 
organisationens styrelse, Sydkorea, Japan, Europeiska unionen och Förenta staterna, samt 
genom mindre bidrag från Nya Zeeland, Australien, Kanada, Indonesien, Chile, Argentina, 
Polen, Tjeckien och Uzbekistan, med flera.

E. Vid förstabehandlingen av budgeten för 2003 den 24 oktober 2002 förde Europaparlamentet 
budgetposten för KEDO till reserven.

F. KEDO-programmet finansieras främst av Sydkorea och Japan.

G. Det är mycket oroande att Nordkorea har erkänt att man driver ett hemligt program för att 
anrika uran för militära syften.

H. Det är mycket bekymmersamt att Nordkorea fortsätter att vara sårbart och lida av brist på 
mat och medicin, både på grund av naturkatastrofer och till följd av att ekonomin inte 
moderniseras. FN:s byrå för världslivsmedelsprogrammet har rapporterat att man har varit 
tvungen att ställa in leveranser av spannmål till mer än en miljon människor på grund av 
bristande internationella bidrag. Därför har man anledning att befara det värsta när det 
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gäller de mest utsatta delarna av befolkningen, som barn, sjuka och gamla.

I. Försäljningen av robotteknik är Nordkoreas enda lönsamma export.

J. Målet för EU:s politik gentemot Nordkorea bör vara att garantera respekt för de 
grundläggande rättigheterna, demokratin och rättsstaten.

K. Den humanitära situationen och respekten för de mänskliga rättigheterna i Nordkorea är 
otillfredsställande och EU fortsätter med sina insatser som bidragsgivare när det gäller 
humanitärt bistånd.

L. Det är glädjande att det pågår en dialog om mänskliga rättigheter mellan Nordkorea och EU.

1. Europaparlamentet uppmanar Nordkorea att omedelbart vidta åtgärder för att uppfylla sina 
åtaganden i icke-spridningsavtalet och avveckla programmet för anrikning av uran på ett 
sätt som går att kontrollera.

2. Europaparlamentet uppmanar Nordkorea att sluta framställa andra massförstörelsevapen.

3. Europaparlamentet anser att ett sådant program är ett allvarligt brott mot Nordkoreas löften 
enligt icke-spridningsavtalet, internationella atomenergiorganets avtal om skydd av 
kärnämnen liksom Syd- och Nordkoreas gemensamma deklaration om Koreahalvön som 
en kärnvapenfri zon och ramavtalet från 1994.

4. Europaparlamentet är starkt övertygat om att den nya situationen kan komma att kräva en 
omvärdering av hela KEDO-projektet och menar att rådet och kommissionen bör följa de 
viktigaste aktörernas exempel.

5. Europaparlamentet välkomnar kabinettssekreterare Yasuo Fukudas uttalande om att Japan 
kommer att fatta beslut om sina åtgärder först efter uttömmande diskussioner med de 
länder som berörs.

6. Europaparlamentet förväntar sig att EU inbjuds som fullvärdig medlem till 
utrikesministermötet i Seoul den 11 november och att EU företräds av kommissionen på 
högsta möjliga nivå.

7. Europaparlamentet kommer att behandla frågan om att frigöra budgetreserven för 2003 för 
KEDO-programmet med hänsyn till hur situationen utvecklas och i nära samråd med 
kommissionen.

8. Europaparlamentet fördömer Pakistan för att ha försett Nordkorea med teknik för att utveckla 
detta kärnprogram, om detta visar sig stämma.

9. Europaparlamentet anser att det är nödvändigt med konstruktiva förhandlingar för att förmå 
Nordkorea att stoppa sin robotexport.

10. Europaparlamentet välkomnar de till synes oåterkalleliga steg Nordkorea har nyligen tagit 
mot marknadsekonomi.

11. Europaparlamentet välkomnar att Nordkorea har erkänt sin inblandning i fallen med 
bortförande av japaner och uppmanar Nordkorea att tillåta att de bortfördas närmaste 
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anhöriga förenas med dem i Japan och uppmanar också Japans regering att villkorslöst ta 
emot samtliga familjemedlemmar.

12. Europaparlamentet hoppas verkligen att de senaste framstegen i fredsprocessen på 
Koreahalvön inte kommer att äventyras och att alla olösta frågor, inklusive kärnvapen- och 
robotrelaterade frågor, skall kunna lösas på lämpligt sätt genom dialog.

13. Europaparlamentet uppmanar rådet och kommissionen att bekräfta hur viktigt det är att få 
med Nordkorea i det internationella samfundet genom konstruktiv dialog som leder till 
konkreta framsteg, vilket kraftigt skulle förbättra utsikterna för fred och säkerhet inte bara i 
Nordostasien utan i hela världen.

14. Europaparlamentet uppmanar rådet, kommissionen, i synnerhet ECHO, och det 
internationella samfundet att under alla omständigheter tillhandahålla hjälp till barn och 
andra sårbara befolkningsgrupper genom att snarast skicka tillräckligt humanitärt stöd och 
leverera medicin och mer än 100 000 ton spannmål för att täcka 
världslivsmedelsprogrammets behov för återstoden av 2002 och fram till och med 
januari 2003. Fortsatt övervakning krävs för att leveranserna verkligen skall nå de avsedda 
grupperna.

15. Europaparlamentet uppmanar kommissionen och rådet att, i avsaknad av formella 
diplomatiska förbindelser mellan Nordkorea, Sydkorea, Japan och Förenta staterna, ta 
initiativ till kontakter med Nordkoreas regering, om möjligt i samarbete med Kina, för att 
inleda förhandlingar för en helhetslösning på alla olösta problem. Under tiden kan 
Europaparlamentet skicka en mindre ad hoc-delegation för att bedöma det nya läget.

16. Europaparlamentet uppmanar Nordkorea att sända en delegation med framstående ledamöter 
från Högsta folkförsamlingen (Nordkoreas parlament) till Europaparlamentet för att 
diskutera frågan om kärnvapen, KEDO och andra frågor.

17. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända denna resolution till rådet, 
kommissionen, KEDO:s medlemsländer, Nordkorea och Kinas regering. 


